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10.pielikums

ProjektéSanas uzdevums buvprojekta izmainu

izstradasanai un autoruzraudzibai

Kalpaka laukuma dalas labiekartojums Saldu. 2. kartas izmainas un autoruzraudziba
(vizijas,tehniskas dokumetacijas izstrade un autoruzraudziba)

Projekts "Udens atkartotas izmantoSanas veicina$ana Baltijas jiiras regiona, giistot zina$anas
viet§ja un regionala limeni - WaterMan" ietvaros #C017

1 | Projekt&jama objekta
nosaukums, adrese

Kalpaka laukuma dalas labiekartojums Saldi. 2. Kkartas
izmainas un autoruzraudziba (Zemes gabala kadastra Nr.
84010070161)

Pasiititajs, adrese,
talrunis

Saldus novada pasvaldiba, reg. Nr.90009114646, Striku iela 3, Saldus LV
3801, tel. 63807280

Buvniecibas veids

Jauna buvnieciba

Projekt@Sanas stadija

Biivprojekta izmainas 2.karta

g (W DN

Projektesanas
robezas

Teritorijas dala, saskanojot ar Pasiititaju, zemes gabala robezas

Specialie noteikumi /
special regulations

1.1zstradat struklakas darbibas konceptu un vizualos materialu
(elektroniska forma) latviesu un anglu valodas- 3 méneSu laika no liguma
noslégsanas briZa. lesniegt to pasititajam saskanosanai. Veikt korekcijas,
ja nepiecieSams. Talaku buvprojekta izstradi veikt tikai p&c pasititaja
rakstiska saskanojuma sanemsanas.

ENG: Develop the concept of the fountain's operation and visual materials
(in electronic form) in Latvian and English - within 3 months from the
moment of signing the contract. Submit it to the customer for approval
Make corrections if necessary. Further development of the construction
project should be carried out only after receiving the customer's written
approval.

2. Prezentgt izstradato ideju iedzivotajiem un vismaz 2 skolas, sadarbiba
ar Saldus novada pasvaldibas projektu vaditaju. Organizet kopa 3 tikSanas,
1 ménesa laika.

ENG: Present the idea to residents and at least 2 schools, in cooperation
with the project manager of Saldus municipality.




3.Papildus striiklakas darbiba paredz&t risinajumus, kas izglito b&rnus
/jaunieSus/iedzivotajus utt. par klimata parmainam pasaulé - dzerama
tidens trikumu. Risinat projektesanas laika, sadarbiba ar Pasiititaju. Ieklaut
sakotngja projekta koncepta un vizualajos materialos. Informaciju pasniegt
moderna, atraktiva forma — ka vizualu, plaknes vai telpisku risinajumu, kas
tiek paradits uz ekrana, vai nama fasades virsmas. Att€liem vai animacijai
pievienot audio pavadijumu. Informacija atspogulot striiklakas tdens
patérinu, laika perioda striiklaka pateréto tidens daudzumu, ITmeni
rezervuara.

ENG: In addition to the operation of the fountain, provide solutions that
educate children / youth / residents, etc. about climate change in the
world - lack of drinking water. Solve during design, in cooperation with
the Customer. Include in the initial project concept and visual materials.
Present the information in a modern, attractive form - as a visual, planar
or spatial solution that is displayed on the screen or on the surface of the
facade of the house. Add audio accompaniment to images or animation.

In the information, reflect the water consumption of the fountain, the
amount of water consumed in the fountain during the period of time, the
level in the reservoir.

4.Izstradat atbilstos$i Latvijas biivnormativu un citu-normativo aktu, ka ar1
tehnisko un 1paso noteikumu prasibam. Projektétajs ir atbildigs par
kvalitativa, tehniski realiz€jama, wvalsts un pasvaldibu instittcijas
saskanojama biivprojekta izmainu izstradi, ievérojot nenosaukto, grozito
vai no jauna speka stajusos normativo aktu noteikumus. levérot tehniskajos
noteikumos izvirzitas prasibas.

ENG: Develop in accordance with the requirements of Latvian building
standards and other regulatory acts, as well as technical and special
regulations. The designer is responsible for the development of a high-
quality, technically feasible construction project that can be agreed upon
by state and local government institutions, observing the provisions of the
unnamed, amended or re-enforced regulatory acts. To comply with the
requirements set forth in the technical regulations.

Prasibas
projekteéSanai/
Design
requirements

1. Veikt lietus tidenu /notekiidenu/ testeSanu. Test€Sanas parskatu
iesniegt pasititajam- pirms striklakas koncepta izstrades.
Parbaudit uz $adam vielam lietus Gdenus. pH, Cietas suspensétas
vielas,  Naftas  produkti,  Elektrovaditspéja, = Kopgjais
mikroorganismu skaits.

2. Struklakas darbibai izmantot lietus udenus, kas jauzkraj
projekt€jama tvertné zem Kalpaka laukuma. Tvertnes izméru
aprekina projektetajs.

3. Striiklaku nodro$inat ne tikai no iekSpagalma lietus tideniem, bet
ar1 no lietus Gdeniem, kas tek pa Striku ielu. lerikot giiliju un lietus
tidenus novadit uz attiriSanas mezglu pirms uzkrasanas.

4. Paredzet iesp&ju, lai uzkratos lietus tidenus varétu izmantot ielu
mazgasanai/ laistiSanai, ja iespgjams.

5. lerikot zalo augu laistiSanas sistému Kalpaka laukuma, kuru var
izmantot ja ir parpalikums no struklakas apgades cisternu apjoma,
darbibai vasaras/rudens sezona (piemeram ar izvelkamu cauruli).
Paredzet siikni ar iesp&ju regulét laiku, kad stiknis darbojas, un kad
nedarbojas, lai izvairitos no situacijas, kad caurule ir plisusi, vai
laistiSanas pistole nenoslédz tideni, un notiek fidens nopli$ana
suknim darbojoties. Spiediens sisttma janodroS§ina automatiski
uzdotaja laika.




6. Paredzgt savakto notekiidenu attirisanu no naftas produktiem.
Paredzget smilSu atdalitaju, ka ar rupjo piemaisijumu uztvergju un
talaku tdens sagatavosanu struklakas vajadzibam, atbilstosi
Latvijas normativos noteiktajam, lai netiktu nodarits kait€&jums
apkartgjai videi, dzivniekiem un cilvékiem. Ieverot tehniskajos
noteikumos izvirzitas prasibas. Paredzet siikni tidens padevei no
rezervuara uz Udens sagatavoSanas iekartu. Noverst
mikroorganismu atjaunosSanos tvertn€ un uzturét tdens kvalitati.
Paredzet koogolanta pievienoSanu pirms filtracijas.

7. Pari palikuSos attiritos tidenus (no rupjajiem piemaisijumiem,

smiltim un naftas produktiem) aizvirzit uz lietus kanalizaciju.

Dokumentaciju ievietot BIS

Paredzgt uzkrato lietus Gidenu uzskaiti (ultraskanas skaititajs) un

“monitoringa sistému”. Monitorings paredz to, ka PaSvaldiba un

struklakas apkalpotajs sava datora (telefona) var kontrolét savakto

lietus Gidens daudzumu, Gidens Iimeni tvertnes utt.

10. Paredzet piekluvi, apkalpes likas/ Sahtas, kapnes u.c. iespgjas
filtru, sietu nomainai, cieto dalinu iztiriSanai no tvertnes (tvertném,
ja nepiecieSamas vairakas) apkalpes liikas/Sahtas, kapnes u.c.
iespgjas filtru, sietu nomainai.

11. Pieslegties esosajam lietus tidens tiklam uz Kalpaka laukuma.

12. Striiklakas idens sagatavosanai paredzet smilsu filtru, UV lampas,
PH regulacijas Skidrumu, NaOCIl dozacijas Skidrumu (citu péc
saskanoSanas ar ekspertiem). Piedavato risinajumu saskanot ar
pasttitaju. Paredzet izvietot atraktivas bridinajuma zimes, ka tideni
nevar dzert. Izv€loties striklakas materialus nemt veéra tidens
sagatavosana izmantoto reagentu iedarbibu uz tiem.

13. Paredz&t regul€jamu striklakas darbibu diennakts laika
(piem&ram- striiklaka atslédzas naktT un iesledzas no rita).

14. Izstradat stritklakas ekspluatacijas noteikumus.

15. Projekt€jamo materialu saskanot un komutgt ar 2. kartas ietvaros
izstradato striiklakas tehnologijas dalu.

16. Saskanot izstradato buivprojekta izmainas ar argjo ekspertu, sanemt
pozitivu atzinumu/ par So iegiistot informaciju no pasititaja.
NepiecieSamibas gadijuma veikt izmainas Ilidz galigais
saskanoSanai.
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ENG: 1. Carry out rainwater /wastewater/ testing. Submit the testing
report to the customer - before developing the fountain concept. Test
rainwater for the following substances. pH, Solid suspended matter,
Petroleum products, Electrical conductivity, Total number of
microorganisms.

2. To operate the fountain, use rainwater, which must be stored in the
projected tank under the Kalpak Square. The volume of the tank must be
calculated by the designer.

The geotechnical opinion on the groundwater level in the Kalpak area and
the groundwater testing report are attached in the appendix.

3. Provide the fountain not only from the rainwater of the inner yard, but
also from the rainwater that flows along Striku Street. Install rainwater
hatch and drain rainwater to a treatment plant before storage.

4. Provide an opportunity for the accumulated rainwater to be used for
street washing/watering, if possible.

5.Install a connection point for watering green plants in Kalpak Square
which can be used there is a if there is a surplus of the volume of the
fountain's supply tanks for operation in the summer season. (e.g. with a




retractable pipe). Provide a pump with the ability to regulate the time
when the pump works and when it does not work, to avoid a situation
where the pipe is broken, or the watering gun does not shut off the water,
and water leaks while the pump is working. The pressure in the system
must be provided automatically at the set time.

6. Provide for the treatment of collected wastewater from oil products.
Provide a sand separator, as well as a coarse impurity receiver and
further preparation of water for the fountain's needs, in accordance with
the Latvian regulations, so as not to harm the surrounding environment,
animals and people. To comply with the requirements set forth in the
technical regulations. Provide a pump for supplying water from the
reservoir to the water preparation equipment. Prevent the regeneration of
microorganisms in the tank and maintain water quality.

Allow for the addition of coagulant before filtration.

7. Direct the remaining purified water (from coarse impurities, sand and
oil products) to the storm drain.

8. Submit documentation to BIS (construction information sistem).

9. Provide for the accounting of accumulated rainwater (ultrasound meter)
and "monitoring system". Monitoring provides that the Municipality and
the fountain operator can control the amount of rainwater collected, the
water level in the tanks, etc. on their computer (phone).

10. Provide access, crew hatches/manholes, ladders, etc. options for
replacing filters, screens, cleaning solid particles from the tank (for
tanks, if several are needed), crew hatches/manholes, stairs, etc. options
for replacing filters, screens.

11. Connect to the existing rainwater network on Kalpak square.

12. For fountain water preparation, provide a sand filter, UV lamps, PH
regulation liquid, NaOCI dosing liquid (other after coordination with
experts). Coordinate the proposed solution with the customer. Plan to
place attractive warning signs that the water is not drinkable. When
choosing fountain materials, take into account the effect of reagents used
in water preparation on them.

13. Provide adjustable operation of the fountain during the day (for
example, the fountain turns off at night and turns on in the morning).

14. To develop the operating rules of the fountain.

15. Coordinate and switch the designed material with the part of the
fountain technology developed within the framework of the 2nd round.

16. Coordinate the developed construction project with an external expert,
receive a positive opinion/ by obtaining information about this from the
customer. If necessary, make changes until final approval.

Prasibas
projektesanai
/inzeniertikli/
Design
requirements
/engineering
networks/

Japrojekte inzeniertikli, nemot vera ieprieks$€jo sadalu prasibas: tai
skaita tidensapgades tikli, elektrotikli, automatikas sistémas,
attiriSanas iekarta/s/.
Prasibas lietus iidens un notekiidenu uzkrasanas sistemai:
17. Naftas produktu atdalitajs ar smilSu-noseédumu trapu
- Armétas stiklaskiedras (GRP) vieglo naftas produktu atdalitajs
(tai skaita korpuss un apkalpes Sahta), jauda un tvertnes izmérs
preciz€jama ar aprékinu
- Koalescenta tipa filtrs
- Iebiivéta tipa apvadlinija, bez papildakam
- Tvertne jaapriko ar apkalpes trepeém
- legremdgjams izvada nosl€gvarsts — ar automatisku aizveérsanos,
ja naftas produktu Itmenis ir kritiska stavokIt
- Apkalpes Sahtas stiprindjums ar korpusu — riipnieciski lamin&ts




- Apkalpes Sahtas vaki - UV krasojums, ja tick uzstadits zalaja
zona. Ja tiek uzstadits cietaja seguma, tad paredzet D400
celtspgjas klasi

- Nosédumu un naftas produktu Iimena signalizacija — telpas vai
ara skapis ar apsildi

18. Rupjo piemaistjumu filtrs ar Gidens atdevi ne mazak ka 95% un
pasattirisanos.

- Jabit aprikotam ar nertisosa t€rauda filtra 0,35 mm vai mazaku
(sieta) ieliktni

- Nodrosinat attiecigus savienojumus (DN) atbilsto$i max sateces
baseina platibas (no 3000m? Iidz 6000m?)

- Nodrosinat augstuma zudumu starp iepliidi un netira tidens
izpliidi ne mazak par 45mm

- Janodrosina idens filtra skaloSanai, kas p&c tam tiek atgriezts
daba

19. Tvertne ar siikni

- Projektet arméta stikla Skiedras tvertni (es), izméru nosakot
atbilstosi ieglistamajam @idens tilpumam no sateces baseina un
saskana ar struklakas tidens patérinu. Optimali tvertnes diametrs
Iidz 2,5m, kopgjais tilpums tvertnei 70-90m?. Dimensijas
jaizvelas atbilstosi gruntsiidens dzilumam attiecigaja punkta un
zalas zonas (briva laukuma) platibai noraditaja vieta. Ja tiek
paredzgetas vairakas tvertnes tam jabut hidrauliski savietotam. Uz
savienojosa caurulvada japaredz noslégarmatira.

- Uz tvertnes uzstadit apkalpes Sahtu ar D1000/600

- Filtra apkalpes Sahta D2000/1000

- Tvertne jaapriko ar vaku un apkalpes trepém

- Tvertnei japaredz iegremd&jams laistiSanas siiknis, 1-faze, raZiba
ne mazak ka 110 1/min, iebtivéta automatika, frekvencu
parveidotajs, drosibas klase ne zemaka ka IP 68

ENG: Engineering networks must be designed, taking into account the
requirements of the previous sections: including water supply networks,
electrical networks, automation systems, treatment plant/s/.
Requirements for the rainwater and wastewater collection system:

17. Separator of oil products with a sand-sediment trap

- Reinforced glass fiber (GRP) light oil separator (including hull and
crew shaft), capacity and tank size can be specified by calculation

- Coalescent type filter

- Built-in type contour line, without additional hooks

- The tank must be equipped with a crew ladder

- Submersible outlet shut-off valve - with automatic closing if the level of
petroleum products is in a critical state

- Crew shaft attachment with body — industrially laminated

- Crew manhole covers - UV painting if installed in the green area. If it is
installed on a hard surface, then provide for a D400 load capacity class
- Sediments and oil product level signaling - indoor or outdoor cabinet
with heating

18. Coarse impurity filter with water return of not less than 95% and self-
cleaning.

- Must be equipped with a stainless steel filter insert of 0.35 mm or
smaller (mesh).

- Provide appropriate connections (DN) according to the maximum
catchment area (from 3000m? to 6000m?)




- Ensure the height loss between the inlet and outlet of dirty water is not
less than 45mm

- Water must be provided for rinsing the filter, which is then returned to
nature

19. Tank with pump

- Design a reinforced glass fiber tank(s), sizing according to the volume
of water to be obtained from the catchment basin and according to the
water consumption of the fountain. Optimal tank diameter up to 2.5m,
total tank volume 70-90m3. The dimensions should be chosen in
accordance with the depth of groundwater at the relevant point and the
area of the green zone (free space) at the specified location. If several
tanks are planned, they must be hydraulically connected. A shut-off valve
must be provided on the connecting pipeline.

- Install a crew shaft with D1000/600 on the tank

- Filter crew shaft D2000/1000

- The tank must be equipped with a cover and a crew ladder

- The tank must have a submersible irrigation pump, 1-phase, output not
less than 110 I/min, built-in automation, frequency converter, safety class
not lower than IP 68

Specialas prasibas /
special requirements

Biivprojekta izmainas izstradat saskana ar saskanoto konceptu un
vizualajiem materialiem

10

Prasibas
autoruzraudzibai/
Requirements for
author supervision

Veikt autoruzraudzibu Iidz objekta nodosanai ekspluatacija.

Izmainas, kas tiek veiktas autoruzraudzibas kartiba, biivdarbu laika - bez
papildus piemaksas, ieklautas cena. Izmainas noformét atbilstosi speka
esos$ajai likumdos$anai.

Carry out auto supervision until the facility is put into operation.

Changes that are carried out under the supervision of the author, during
the construction works - without an additional fee, included in the price.
The changes must be completed in accordance with the current legislation

11

Noradijumi par
tamju un biivdarbu
apjomu sagatavos$anu

Lokalajas tames vertikalaja kolona “Darba nosaukums” jasniedz
péc iespgjas pilnigaks veicama darba apraksts, noradot konkréta
materiala nosaukumu, vai iekartas modeli, marku ar piebildi <vai
ekvivalents>. Tamés definétajiem bivmaterialu, izstradajumu,
iekartu, modelu, razotaju, kolekciju nosaukumiem jabiit identiskiem
ar buvprojekta (apliecinajuma kartes) noradito informaciju.
Pasititajs nerekomendé lokalo tamju tabulas izmantot MC Excel
operatoru <apvienot $§tnas>, jo ta pielietojums apgriitina tamju
skaitlisko vertibu parbaudi.

Nav_ pielaujama darbu apjomu noteikS§ana ar mérvienibu
<komplekts> (ja ir iesp&jams aprékinat meérvienibu skaitu, garumu,
laukumu, tilpumu, svaru, u.c. aprékinamus lielumus), iznpemot LBN
501-17 punkta 8.2. noteikto meérvienibu <izstradajumu vai iekartu
komplekts - kpl> vai nosakot paligmaterialu un montazas materialu
daudzuma apjomu, kas aprékinams ka % no veicama darba kop&jam
izmaksam.

Iesniegt tames un darbu apjomus pilniba formatétas tabulas ar
paredzetajam linijam.

Izmantot visas tabulas viena veida fontus (ieteicams Times New
Roman, Arial vai Calibri).




Visas sagatavojamas tabulas pielietot mérvienibas un to saisinajumus
atbilstosi LBN 501-17 un MK noteikumiem Nr. 1186 “Mg&rvienibu
noteikumi”

1. Zemesgramatas un robezplana kopijas;
2. Biuvprojekts “Kalpaka laukuma dalas labiekartojums Saldd”,
projektétajs SIA “JOE”

3. Aktuals topografiskais plans, ieskaitot iekSpagalma teritoriju;
12 4. 1. Kkartas izpilduzm@rijumu plans ar segumiem un
inzenierkomunikacijam
Projektesanas 5. Tames veidnes
izejmateriali, kurus 6. Geotehniskais atzinums.
pasititajs iesniedz 7. Lietusiidens analizes no Kalpaka laukuma, kas veiktas 2023.gada
projektétajam augusta
Projektesanas
13 | izejmateriali, kurus TN sanemSana no inzeniertiklu turétajiem /”Sadales tikls”, “TET”,
sagatavo projektétajs | “SALDUS KOMUNALSERVISS”
1 Buvprojekts “Kalpaka laukuma dalas labiekartojums Salda”,
Saistosie buivprojekti | projektétajs SIA “JOE”, stadija “Biivdarbi”
1. Vizualizacija, koncepts
2. Vispargja dala
3. AR, GP ar esoSajiem un izbiivéjamiem inzeniertikliem
4. EL dala
5. UK, LKT dalas
15 6. Automatikas dala un tehnologijas sadala
7. BK dala /esoSajai striiklakas pazemes dalai un projektgjamajai
struklakas tidensapgadei/
8. DOP;
9. Interaktiva dala
Projekta izmainu 10. Ekonomikas dala un darbu apjomu saraksts saskana ar LBN 50
sastavs
SNP inZeniertehniskas dalas vaditajs: Normunds Ozolins: e-pasts:
normunds.ozolins@saldus.lv, t.+371 25 479 839
16 Projektu vaditajs: Eva Jekobsone, eva.jekobsone@saldus.lv,
t. +371 20 267 729
SNP IKT vaditajs: Janis Zolmanis, janis.zolmanis@saldus.lv , t. +371
Kontaktpersonas: 25 479 821
1. Projekta konceptu un vizualizaciju (latvieSu un anglu valodas)
sagatavot tada formata, lai tas ir izmantojams talak prezenteSanai
(prezentacijas forma).
Prepare the project concept and visualization (in Latvian and English) in
such a format that it can be used for further presentation (in the form of a
17 | Eksemplaru skaits SLEEIE)

2. Papildus Buvniecibas informacijas sistéma ievietotajam datném
PDF formata iesniegt pasiititajam ras€jumus DWG formata.
In addition to the files placed in the Construction Information System,
submit drawings in DWG format to the customer in PDF format.
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The ,,BSR Water Recycling Toolbox” was elaborated as part
of the WaterMan project, which is co-financed by the
European Union (European Regional Development Fund)
and implemented within the Interreg Baltic Sea Region
Programme. More information:

eurobalt.org/WaterRecyclingToolbox
interreg-baltic.eu/project/waterman

WaterMan promotes a Baltic Sea Region-specific approach
to water recycling, which makes use of the alternation of
too much and too little water that has become typical for
humid areas in the EU to strengthen the resilience of local
water supply. Building on this approach, the project
supports municipalities and water companies in adapting
their water supply strategies.

The contents of ,BSR Water Recycling Toolbox” are the sole
responsibility of the authors and can in no way be taken to reflect the
views of the European Union, the Managing Authority or the Joint
Secretariat of the Interreg Baltic Sea Region Programme.
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